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No. Date Name of Period 

1. 450-1066 A.D. Old English (O.E) or Anglo-Saxon Period 

2. 1066-1350 A.D. Anglo-Norman Period 

3. 1350-1400 A.D. The Age of Chaucer 

4. 1066-1500 A.D. Middle English Period 

5. 1500-1600 A.D. The Renaissance or the Early Modern Period 

6. 1558-1603 A.D. The Elizabethan Age 

7. 1603-1625 A.D. The Jacobean Age 

8. 1625-1649 A.D. The Caroline Age 

9. 1649-1660 A.D. The Commonwealth Age 

10. 1620-1660 A.D. The Puritan Age or The Age of Milton 

11. 1600-1785 A.D. The Neo-classical Period 

12. 1660-1700 A.D. The Restoration Period or The Age of Dryden 

13. 1700-1750 A.D. The Age of Pope 

14. 1700-1745 A.D. The Augustan Age or The Classic Age 

15. 1745-1783 A.D. The Age of Sensibility 

16. 1740-1800 A.D. The Age of Transition 

17. 1785-1830  A.D. or 
1800-1850 A.D. 

The Romantic Period 

18. 1832-1901 A.D. The Victorian Period 

19. 1848-1860 A.D. The Pre-Raphaelites 

1888 

ی پرنس کی اشاعت  
ہ ی پ

 آسکر وائلڈ  

20. 1880-1901 A.D. Aestheticism and Decadence 
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21. 1901-1910 A.D. The Edwardian Period 

22. 1910-1914 A.D. The Georgian Period 

23. 1914-1945 A.D. or 
1890-Onwards 

The Modern Period 

24. 1945- Present Day The Post Modern Period 
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شہر کی تمام عمارتوں سے زیادہ بلندی پر ایک شہزادے کا مجسمہ لگایا گیا تھا جو ہر وقت مسکراتا ہوا اور خوش دکھائی دیتا۔   

شہزادے کے تمام جسم پر سونے کا لباس تھا۔  اس کی آنکھوں میں ہیرے لگائے گئے تھے اور تلوار کے پکڑنے کی جگہ پر  

تھا۔  شہر کے ایک معزز انسان نے اس کی تعریف کی اور کہا کہ یہ بہت ہی خوبصورت  بھی ایک بہت ہی قیمتی موتی لگا ہوا 

 ہے۔  مگر لوگوں کو دکھانے کے لئے ساتھ میں یہ بھی کہہ دیا کہ  

 یہ خوبصورت تو بہت زیادہ ہے مگر اس کا فائدہ اتنا زیادہ نہیں۔   

ئیں انہیں محبت سے کہتیں کہ دیکھو اس شہزادے  جب بچے رات کو روتے اور چندا ماموں کے لئے ضد کرتے تو ان کی ما

 

 
https://wa.me/923099888638 

0309-9888638 
اب ہم ذکر کرتے ہیں ایک ابابیل کا۔  جس شہر میں شہزادے کا مجسمہ تھا وہاں پر سفر کرتی ہوئی ایک ابابیل آگئی۔  اس  

وقت تو یہ اکیلی تھی مگر ڈیڑھ ماہ پہلے یہ بہت سی دوسری ابابیلوں کے ساتھ رہتی تھی۔  موسم تبدیل ہونے کی وجہ سے وہ  

 ان کے ساتھ اپنے عشق کی وجہ سے نہ جا سکی تھی۔  دراصل اسے دریا میں اگا ہوا  سب مصر کو چلی گئی تھیں۔  یہ ابابیل

ایک نرم ونازک پودا بہت پسند آگیا اسے اپنا دل دے بیٹھی۔  اسے کہا کہ اس سے محبت ہے۔  محبت کا جواب محبت سے ملا  

چھو کر پانی میں لہریں پیدا کرتی اور  تو خوشی سے پھولے نہ سمائی۔  اس خوبصورت پودے کے اردگرد اڑتی اپنے پروں سے 

سارا بہار کا موسم اپنے عشق میں گزار دیا۔  ابابیل کے ساتھی پرندے جب اسے محبت کرتا دیکھتے تو حیران پریشان  

ہوجاتے کہ یہ دو مختلف چیزیں آپس میں کیسے اتنا شدید پیار کر رہی ہیں۔  بلکہ وہ اس پودے کے ساتھ موجود مزید  

پودوں کو بھی دیکھتیں اور کہتیں کے انکی تعداد دیکھو کتنی زیادہ ہے۔  خزاں کا موسم آیا تو تمام ابابیلوں   ہزاروں دوسرے

 نے مصر جانے کا فیصلہ کیا جہاں کا موسم اچھا ہوتا ہے۔  مگر محبت کی ماری ابابیل نے ان کے ساتھ جانے سے انکار کردیا۔  

https://wa.me/923099888638
https://wa.me/923099888638
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ارے پھر اکیلے پن کا احساس ہونے لگا اور پھر محبت میں کمی اس لئے بھی   دن تو اس ابابیل نے پیار و محبت میں گزکچھ

پودے 

نے تو ایک ہی جگہ رہنا ہوتا ہے مگر مجھے تو سفر کرنا ہوتا ہے۔  تو اس لئے اپنی محبت پودے سے پوچھا کہ کیا اس کے ساتھ  

 جھوٹی  چلنے کے لئے تیار ہے۔  پودے نے فوری طور پر منع کردیا۔  غصے میں ابابیل نے کہا تو اس کا مطلب ہے تم مجھ سے

محبت کر رہے تھے اور فوری طور پر مصر کی طرف روانہ ہو گئی۔  راستے میں رات کے وقت ایک شہر میں پہنچی۔  رات  

 گزارنے کے لئے نظریں دوڑائیں تو اسی شہزادے کا مجسمہ نظر آیا۔   

 سوچا اس کے قریب رات گزاروں گی تازہ شاندار ہوا میں خوب مزا آئے گا۔   

قریب سونے کی تیاری شروع کر ہی رہی تھی کہ اس کے اوپر پانی کا ایک موٹا سا قطرہ گرا۔  اس نے   مجسمے کے پیر کے

آسمان کی طرف دیکھا تو کوئی بادل نہیں تھا حیران ہوئی کہ اس علاقے میں بغیر بادل کے بھی بارش ہوتی ہے۔  پھر اپنی  

 دیکھے بغیر کہ یہ چیزیں کتنا زیادہ نقصان کرتی ہیں۔  اور سوچا کہ  محبت کو یاد کیا جو بارش اور پانی کو بہت پسند کرتی تھی۔  یہ

میں نے تو ایک خود غرض سے محبت کی تھی۔  اس پر ایک اور قطرہ گرا تو اس نے ارادہ کیا کہ اس مجسمے کی جگہ کسی اور اچھی  

 کہ پانی کا ایک اور قطرہ گرا۔   جگہ جا کر رات گزارے گی جہاں اس پر پانی نہ گرے۔  ابھی اڑنے کی تیاری کر ہی رہی تھی

اس نے اوپر کی جانب دیکھا تو حیران رہ گئی کیونکہ مجسمے کی آنکھوں سے آنسو گر رہے تھے۔  چاند کی روشنی میں ایک  

مجسمے 

نے جواب دیا کہ اسے مسکراتا ہوا شہزادہ کہا جاتا تھا۔  وہ ایک محل میں رہتا تھا جہاں پر غم اور افسردگی کا نام و نشان نہ تھا۔   

  ہر طرف دولت ہی دولت تھی بہترین آسائشیں مجھے میسر تھیں۔  دوستوں کی محفل سجتی تھی۔  محل کی دیوار کے اندر تو

خوشیاں ہی خوشیاں تھیں اور اس کے باہر کیا کچھ تھا اسکا مجھے کبھی علم نہ ہو سکا۔  میرے دوست مجھے مسکراتا ہوا ہمیشہ خوش  

 رہنے والا شہزادہ کہتے۔  تمام زندگی اسی طرح گزر گئی اور پھر ایک دن میں مر گیا۔    

 

 



ی  پرنس                                                   سید عرفان علی                                         |                     6  
ہ ی پ
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ی تھی۔  اس لئے انہوں نے میرا مجسمہ بنوایا اور شہر ان کے نزدیک میری زندگی بہت اچھی گزری اور ہمیشہ خوش گزر

میں سب سے بلند جگہ پر لگا دیا۔  ایسی جگہ پر جہاں سے تمام شہر مجھے دیکھ سکتا ہے اور میں تمام شہر کو۔  مگر افسوس زندگی  

مشکلات مصیبتیں اور میں تو محل کے اندر میں خوشیاں ہی خوشیاں دیکھتا تھا مگر اب اتنی بلندی سے مجھے سب لوگوں کی 

نمایاں  

ہے کہ اس کے ہاتھوں میں سوئیاں چبھنے کے بے شمار نشان ہیں۔  ملکہ کے محل میں جو شاہی رقص کی   ہے اور مجھے نظر آرہا

محفل منعقد ہو رہی ہے اس میں ایک امیر خاتون جو کپڑے پہنے گی وہ بہت ہی قیمتی کپڑے یہ غریب عورت تیار کر رہی  

 ہیں۔  اس بچے کو جو کہ بیمار ہے اور دوائی کے پیسے ہے۔  مگر افسوس اس کے پاس اپنے بچے کو کھلانے کے لئے پیسے بھی نہیں

بھی نہیں ہیں۔  اپنے بچے کو روتے ہوئے دیکھ کر جو کہ بیمار بھی ہے ماں کس قدر پریشان ہے۔  افسوس اسِ میں میرے  

 لگا ہوا پاؤں مضبوطی سے جوڑے گئے ہیں اگر یہ حرکت کرنے کے قابل ہوتے تو میں اس کے پاس جاتا اور اپنی تلوار میں

یہ قیمتی موتی اسے دیتا۔  تاکہ اپنے بچے کا علاج کروائے اور اسے اچھے کھانے کھانے کو دے۔  مگر اے پیاری ابابیل میری 

 جگہ تم یہ کام کر دو میری تلوار سے یہ قیمتی پتھر اتارو اور اسے پہنچا دو۔   

ی ا ں مزے سے  ابابیل نے کہا میں اگر تمہارے کام میں لگ جاؤں گی تو میں مصر کیسے
ہ ل
س
 جا سکوں گی جہاں میری تمام 

زندگی گزار رہی ہوں گی۔  وہاں احرام مصر بھی تو ہے۔  جس میں بادشاہ سلامت کی لاش کو مصالحہ لگا کر محفوظ کر لیا گیا  

 

نے کہا کہ دیکھو ایک رات میرے پاس رک جاؤ اور میرا یہ کام کر دو۔  دیکھو وہ بچہ کتنا پیاسا ہے اس کی   شہزادے کے مجسمے

کمزور اور غریب ماں کس قدر پریشان ہے۔  جس پر ابابیل کو یاد آگیا کہ دو لڑکے اسے پتھر مار کر تنگ کرتے تھے اس لئے  

کی رفتار اتنی تیز ہے کہ پتھر اسے نہیں لگ سکتے مگر اس نے ان لڑکوں وہ لڑکوں کو بالکل بھی پسند نہیں کرتی۔  اگرچہ اس 

کی اس حرکت کا بہت برا منایا۔  اس کی بات سن کر اچھے شہزادے کا دل غمگین ہو گیا اور اس کی اداسی دیکھ کر ابابیل نے  

ں اور صبح تمہارا یہ قیمتی پتھر  بھی پریشانی محسوس کی اور کہا کہ ٹھیک ہے میں اس سر دراز میں تمہارے ساتھ رک جاتی ہو

اس عورت کو دے آؤں گی۔  صبح ہونے سے پہلے ہی اس نے وہ قیمتی پتھر اپنی چونچ میں دبایا اور اڑنا شروع ہو گئی۔  چرچ  



ی  پرنس                                                   سید عرفان علی                                         |                     7  
ہ ی پ
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کے مینار پر اسے بہت قیمتی فرشتوں کے مجسمے نظر آئے۔  محل کے اندر خوشحالی اور خوش باش چہرے نظر آئے۔  محل  

حسین عورت اپنے محبوب سے محبت کی باتیں کر رہی تھی۔  اس کا محبوب اسے کہہ رہا تھا کہ محبت کے جذبے میں ہی ایک 

سے زیادہ شدید جذبہ دنیا میں ممکن نہیں ہے۔  تو حسینہ نے اپنے محبوب کو جواب دیا کہ میں نے تمہاری خاطر ایک بہت  

اور بھی خوبصورت نظر آؤں گی۔  مگر یہ کپڑے سینے والی بہت  شاندار کپڑے تیار کروائے ہیں جو میں پہنوں گی تو تمہیں 

ہی کاہل اور سست ہوتی ہے۔  دریا کے قریب سے گزرتے ہوئے ابابیل کو اندازہ ہوا کہ لوگوں کے پاس کتنی دولت ہے۔   

 

اس پرانے ٹوٹے پھوٹے گھر میں پہنچ گئی جہاں بچہ بیماری کی حالت میں سخت تکلیف میں تھا اور ماں تمام رات جاگنے ابابیل 

کے بعد تھوڑی دیر کے لئے سو گئی تھی۔  ابابیل نے اس کے پاس قیمتی پتھر رکھ دیا اور بچے کے پاس جا کر اپنے پروں سے  

 اور اس نے کہا کہ اتنی اچھی ہوا لگنے سے تو میں جلد تندرست ہو جاؤں گا  اسے ہوا دینے لگی۔  جس سے اسے کچھ سکون ملا

 اور اسے بھی نیند آگئی۔   

ابابیل واپس آئی اور شہزادے کو اس بارے میں بتایا تو وہ کہنے لگا کہ اتنی سردی میں میں نے اپنے جسم میں حرارت  

۔  ابابیل تھک چکی تھی سو گئی۔  جاگنے کے بعد نہانے کے لئے  محسوس کی اب سمجھ آیا کہ اس کی وجہ تمہارا نیک کام کرنا ہے

دریا پر چلی گئی جہاں پرندوں کا عالم فاضل گزر رہا تھا۔  اس نے اس موسم میں ابابیل کو دیکھا تو اخبار میں ایک پورا مضمون  

  آپس میں گفتگو کر رہے تھے۔ لکھ ڈالا۔  اس کی ٹھوس اور مشکل زبان لوگوں کی سمجھ میں تو نہ آئی مگر وہ اس بارے میں

ابابیل یہ سوچ کر خوش ہو رہی تھی کہ جلد ہی وہ اپنی سہیلیوں کے پاس مصر روانہ ہوجائے گی۔  اس لئے اس نے تمام شہر  

 

ادے کے پاس آئی اور کہا کہ مجھے بہت دور جانا ہے تو جانے کی اجازت دو۔  وہ کہنے لگا کہ اگر تم ایک رات اور  ابابیل شہز

میرے پاس رک جاؤ تو میں تمہارا بہت شکر گزار ہوں گا۔  ابابیل نے جواب دیا کہ میری سہیلیاں جس جگہ میرا انتظار کر  

کی گھاس کے اندر دریائی گھوڑا آرام سے بیٹھا ہوا ہوگا۔  پتھر پر بیٹھا ہوا   رہی ہوں گی جہاں خوبصورت آبشار بہتے اور پانی

عظیم دیوتا تمام رات آسمان پر ستاروں کو دیکھے گا اور جب دوپہر ہوگی تو خوبصورت شیر پانی پینے کے لئے دریا پر جمع ہو  
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نی کا شور ان کی آوازوں میں دب کر رہ جائے  جائیں گے۔  جن کی آنکھیں جگمگائیں گی قیمتی ہیروں کی طرح اور آبشار کے پا

 گا۔  کس قدر خوبصورت نظارے وہاں پر ہیں جو مجھے بلا رہے ہیں اور میرا دل چاہتا ہے کہ میں اڑ کر وہاں پہنچ جاؤں۔  

شہزادہ کہتا ہے کہ پیاری ابابیل مجھے شہر سے تھوڑا دور ایک بہت خوبصورت نوجوان نظر آرہا ہے جس کے سنہری بڑے  

ہے۔  

کو دینا ہے مگر وہ تو سردی سے پریشان ہے۔  اس کے پاس اتنے پیسے نہیں  اسے اپنے ڈرامے کو مکمل کرکے تھیٹر کے مالک 

کہ آگ سے اپنے آپ کو گرم کرکے ڈرامہ کو مکمل کرے۔  نیک دل ابابیل نے یہ سنا تو کہہ دیا کہ ٹھیک ہے میں اس کی  

 چیز ہے یہ بہت  مدد کرنے کے لئے آج رات رک جاتی ہوں۔  تو شہزادے نے کہا کہ میری آنکھوں میں جو چمکتی ہوئی 

قدیم اور قیمتی پتھر ہے جو ہندوستان سے لائے گئے تھے۔  ایک آنکھ کا قیمتی پتھر نکالو اور اس نوجوان کو دے آؤ تاکہ اسے  

 بیچ کر وہ کچھ کھائے پیئے اور صحت مند ہو کر اپنا کام مکمل کرے۔   

سے انکار کردیا۔  مگر شہزادے کی ضد کے سامنے   ابابیل کو اس کی آنکھیں اچھی لگتی تھیں اور اب اس نے یہ کام کرنے

مجبور ہو کر غریب نوجوان کو آنکھوں میں لگا ہوا ایک پتھر دے آئی۔  اس نوجوان نے سمجھا کہ اس کے کام سے متاثر ہو 

 کر کسی امیر نے اسے بطور تحفہ یہ چیز بھیجی ہے۔  اب اسے اپنا کام مکمل کرنا بہت آسان لگ رہا تھا۔   

 جانے سے پہلے سمندر کے کنارے گئی اور بحری جہازوں اور وہاں پر موجود آدمیوں کو کام کرتے ہوئے  ابابیل مصر

دیکھا۔  انہیں بتایا کہ دیکھو میں مصر جا رہی ہوں مگر اس کی طرف کسی نے توجہ نہ دی۔  پھر وہ شہزادے کے پاس واپس  

ب 

 

ری شروع ہو جائے گی پھر اس کے لئے جانا ممکن نہ ہوگا۔  مجھے  آئی اور اسے الوداع کہا کہ اگر اب بھی وہ نہیں گئی تو برف

مصر کے کھجور کے درخت بلا رہے ہیں جن کے اوپر سورج کی گرم روشنی پھیلی ہوئی ہوگی۔  مگرمچھ مزے سے کیچڑ میں  

 بنانے  لیٹے ہوئے ہوں گے۔  ایک دوسرے کو دیکھ کر کتنے خوش ہوتے ہوں گے۔  میری سہیلیاں ابابیل اپنے گھونسلے

میں مصروف ہوں گی اور رنگ برنگی فاختائیں ان کی موجودگی کا احساس کرکے آپس میں باتیں کر رہی ہوں گی۔  میرا 
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مگر شہزادہ تو اپنی ہی سوچوں میں گم تھا۔  اس نے کہا وہ دیکھو وہ ایک پیاری بچی کھڑی ہوئی ہے۔  وہ ماچسیں بیچ کر گزارہ  

تھی لیکن اس کا سامان پانی میں گرنے سے بیکار ہو چکا ہے۔  اس کے کپڑے ہی خراب نہیں بلکہ اس کے پیروں میں  کرتی

تو جوتی بھی نہیں ہے۔  دیکھو وہ کتنا زیادہ رو رہی ہے۔  اگر بغیر پیسوں کے گھر گئی تو اسے اپنے ابو سے بہت زیادہ مار پڑے  

ی دوسری آنکھ سے قیمتی پتھر نکال کر اس بچی کو دے آؤ تاکہ وہ اسے اپنے باپ کو گی۔  پیاری ابابیل میرا ایک کام کرو میر

دے اور وہ اسے نہ مارے۔  ابابیل نے کہا ٹھیک ہے میں آج رات رک تو جاؤں گی لیکن اگر میں نے دوسری آنکھ سے  

م نہیں کروں گی۔  مگر شہزادے نے اسے  بھی قیمتی پتھر نکال دیا تو آپ کو نظر آنا بالکل بند ہو جائے گا۔  اس لئے میں یہ کا

 

نے کے بجائے اس کے پاس ہی رہنے کا فیصلہ کر لیا۔  کیونکہ  ابابیل جان چکی تھی کہ یہ شہزادہ بہت اچھا ہے اس لئے مصر جا

اس کی دونوں آنکھیں تو اب اس کے پاس تھی ہی نہیں جن سے وہ دیکھتا۔  اب اس کے پیروں میں رات کو سو جاتی اور 

کے  دن کو اس کے کندھے پر بیٹھ کر اسے مزے مزے کی باتیں بتاتی۔  مصر کے دریائے نیل کے بارے میں بتاتی جس 

کناروں پر بہت زیادہ پرندے قطاروں میں کھڑے نظر آتے تھے۔  وہ اپنی چونچوں سے اتنی جلدی مچھلیوں کو پکڑتے کہ  

انسان حیران رہ جاتا ہے۔   صحرا میں بنے ہوئے اہرام مصر کے بارے میں بتایا جو کہ بہت ہی پرانے تھے۔  شاید اتنے  

 سفر کرتے ہوئے اونٹوں کے طویل قافلوں کے بارے میں اس نے بتایا۔   پرانے جتنا کہ دنیا خود پرانی ہے۔  صحرا میں

شہزادے نے اس سے اتنی مزیدار باتیں سنیں کہ مصر میں کتنی خوبصورتی ہے تو کہنے لگا پیاری ابابیل اب میں تمہیں اپنے  

زیادہ تکلیف میں زندگی   اس علاقے کے بارے میں بتاؤں تو تم پریشان ہو جاؤ گی کہ لوگ یہاں غربت پریشانی اور کتنی

گزار رہے ہیں۔  میں غلط کہہ رہا ہوں یا صحیح یہ بات جاننے کے لئے تم ذرا شہر میں گھومو پھرو اور پھر آکر بتاؤ کہ تم نے کیا  

  کچھ دیکھا۔  ابابیل نے اس کی بات مان لی اور جلدی سے اڑکر شہر کا چکر لگانے گئی تو دیکھا کہ امیر اپنے محل نما گھروں میں 

 

سے کمزور بیٹھے تھے۔  کوئی ان کی مدد کرنے کو تیار نہ تھا۔  اسے دو بچے نظر  جہاں بچے کھانا نہ ملنے کی وجہ سے بھوکے پیا

آئے جو سردی سے بچنے کے لئے ایک دوسرے سے چمٹے ہوئے تھے۔  وہ بھوکے بھی تھے۔  امیر گھر سے ایک ملازم باہر 
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 گرم جگہ تھی اور نہ کھانے کے  نکلا اور غصے سے غریب بچوں کو وہاں سے بھگا دیا۔  ان کے پاس اب نہ رہنے کے لئے کوئی 

 لئے خوراک۔    

ابابیل واپس آئی اور اس نے شہزادے کو بتایا کہ واقعی وہاں بہت غربت ہے اور لوگ بہت پریشانی کی حالت میں زندگی 

گزار رہے ہیں۔  تو شہزادے نے کہا یہ جو میرے جسم کے ساتھ فضول سونا لگایا ہوا ہے جو میرے کسی کام کا نہیں یہ  

یبوں کی مدد کر سکتا ہے۔  پیاری ابابیل اب تم میرے پاس ہو تو میرا یہ کام کرو کہ تھوڑا تھوڑا سونا میرے جسم سے ہٹا کر  غر

ان کی مشکلات کسی حد تک تو ختم ہوں۔  ابابیل نے ایسا ہی کیا۔  جیسے جیسے جسم کا سونا  غریبوں میں تقسیم کر دیا کرو تاکہ

 تو شہزادے کی خوبصورتی ختم ہورہی تھی۔  لیکن جس غریب کے پاس بھی سونا جاتا اس کے  غریبوں میں تقسیم ہو رہا تھا

چہرے پر مسکراہٹ آ جاتی۔  کیونکہ وہ اپنے بچوں کو کھانا کھلانے کے قابل ہوجاتا اور بچے بھی خوشی سے کہتے ہمیں خوب 

 

مگر ابابیل اب کمزور ہو چکی تھی کیونکہ سردی کا موسم شدت اختیار کر چکا تھا اور ہر طرف برف ہی برف تھی۔  اسے  

کھانے کو بھی بہت کم مل رہا تھا اور سردی سے بچنے کے لئے بھی کوئی جگہ نہ تھی۔  لیکن وہ اب شہزادے سے محبت کرتی  

۔  پھر جب کمزوری بہت بڑھ گئی اور اسے علم ہو گیا کہ اب میں مرنے والی  تھی اور اسے چھوڑ کر جانے کے لئے تیار نہ تھی

ہوں تو اس نے شہزادے کے کان میں کہا شہزادے مجھے اجازت دو میں جا رہی ہوں۔  تو شہزادہ خوش ہو کر بولا یہ خوشی کی  

بہت زیادہ محبت کرنے لگا ہوں۔  اس  بات ہے کہ تم نے مصر جانے کا ارادہ کرلیا۔  تم اتنی اچھی ابابیل ہو اور میں تم سے 

لئے میرے ہونٹوں کو پیار کرو۔  ابابیل نے اس کے ہونٹوں کو چوما اور کہا کہ پیارے شہزادے میں بھی تم سے محبت کرتی  

ہوں مگر میں مصر نہیں جارہی بلکہ میری موت کا وقت آچکا ہے۔  اس نے شہزادے کو خدا حافظ کہا اور مر کر شہزادے  

 

دوسرے دن اعلی افسر شہر کا معائنہ کررہے تھے۔  جب ان کی نظر شہزادے کے مجسمے پر پڑی تو وہ یہ دیکھ کر حیران رہ  

وہ بالکل بھی خوبصورت نہیں رہا تھا۔  اس کی تلوار میں، اس کی آنکھوں میں، اس کے جسم میں لگی ہوئی قیمتی  گئے کہ اب  
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چیزیں اب موجود نہ تھیں۔  جس سے وہ بہت بدصورت دکھائی دے رہا تھا اور اس کے قریب ایک ابابیل بھی مردہ پڑی 

 

 

 
https://wa.me/923099888638 

0309-9888638 

 
 
 

https://wa.me/923099888638
https://wa.me/923099888638
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